
Produkt: PIŁKA PNEUMATYCZNA DO KAROSERII. AT-7039 
Typ: AT7039
Data produkcji:

Data sprzedaży, pieczątka, podpis:

Numer seryjny (produkt serii):

Uwagi ośrodka napraw:

Reklamacja nie będzie przedmiotem przetwarzania bez prawidłowo wypełnionej karty 
gwarancyjnej lub bez dowodu zakupu, włącznie z podaniem typu wyrobu (faktury, dowodu zakupu).

??????KARTA GWARANCYJNA
1. Maszyny i narzędzia KH Trading są objęte gwarancją 6/24 miesiące, począwszy od daty zakupu, jak

opisano w Kodeksie postępowania cywilnego (przy składaniu reklamacji dowód zakupu lub faktura
z potwierdzeniem odbioru musi być dołączona do karty gwarancyjnej).

2. Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych niefachową obsługą, przeciążeniem maszy-
ny, postępowaniem niezgodnym z treścią niniejszej instrukcji obsługi, stosowaniem akcesoriów, które
nie zostały zatwierdzone, nieautoryzowanymi naprawami, normalnym zużyciem ściernym i uszkodze-
niami powstałymi podczas transportu. Ponadto, niniejsza gwarancja nie obejmuje części i wyposaże-
nia dodatkowego, jak na przykład silnika, szczotek węglowych, uszczelnień i części obsługiwanych
gorącym powietrzem oraz części, które należy wymieniać regularnie.

3. Jeśli okaże się, że naprawa nie jest objęta gwarancją, wszelkie koszty napraw i wysyłki do i z ośrod-
ka napraw producenta będą płatne przez klienta zgodnie z obowiązującym cennikiem. Patrz www.

4. Podczas składania reklamacji, Klient musisz mieć kartę gwarancyjną, wskazującą datę zakupu, numer
seryjny maszyny, pieczątkę sprzedającego i podpis sprzedawcy, jak również dowód zakupu.

5. Reklamacja gwarancyjna powinna być składana w sklepie sprzedawcy, gdzie maszyna została zaku-
piona lub można przesłać ją do ośrodka napraw. Sprzedawca jest zobowiązany do wypełnienia karty
gwarancyjnej (daty sprzedaży, numeru seryjnego, wstawienia pieczątki sprzedawcy i umieszczenia
podpisu). Wszystkie te informacje muszą być wpisane podczas sprzedaży.

6. Okres gwarancyjny zostanie wydłużony o czas, przez który maszyna znajdowała się w posiadaniu
ośrodka napraw. Jeśli naprawa lub usterka nie są objęte gwarancją, wszelkie koszty obejmujące
naprawę i wysyłkę będą ponoszone przez właściciela maszyny / narzędzi.
Zalecamy wysłanie maszyny w jej oryginalnym opakowaniu. Prosimy również o załączenie krótkiego
opisu usterki umieszczonego w opakowaniu.

7. Przed wysyłką maszyny do naprawy, należy ją starannie wyczyścić. Jeśli otrzymana maszyna będzie
brudna, może ona zostać odrzucona przez warsztat naprawczy lub użytkownik może zostać obciążo-
ny kosztem jej oczyszczenia 
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Szanowny Kliencie. Dziękujemy za dokonanie zakupu sprzętu od KH Trading, sp. z o.o.
Nasza firma jest gotowa do zaoferowania swych usług - przed, w trakcie i po zakupieniu wyrobu.Jeżeli masz jakieś
pytania, komentarze lub pomysły, prosimy o skontaktowanie się z naszym ośrodkiem handlu. Zrobimy jak najlepiej
wszystko co możliwe z naszej strony, aby zaadresować Twoje komentarze lub pytania pod właściwy adres.

Przed pierwszym użyciem maszyny prosimy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi.
Zapoznanie się z wszelkimi instrukcjami, niezbędnymi do bezpiecznego użytkowania i obsługi oraz
zrozumienie wszelkiego ryzyka, jakie może wystąpić podczas eksploatacji maszyn z napędem
mechanicznym należy do obowiązków ich użytkownika.

OSTRZEŻENIE! Nie próbuj eksploatować niniejszej maszyny zanim zapoznasz się z całą instrukcją
i zanim poznasz jak się z nią obchodzić. Przechowuj niniejszą instrukcję celem umożliwienia 
skorzystania z niej w późniejszym czasie. Zwracaj szczególną uwagę na instrukcje bezpieczeństwa.
Nie stosowanie się do zasad bezpieczeństwa może spowodować obrażenia ciała u osób obsługu-
jących maszynę lub znajdujących się w pobliżu, albo może spowodować uszkodzenie maszyny i prze-
dmiotu obrabianego. Należy zwracać szczególną uwagę na uwagi i etykiety bezpieczeństwa znajdu-
jące się na maszynie. Nie należy nigdy usuwać ani uszkadzać tych etykiet.

Prosimy wpisać informacje takie jak: numer 
faktury i numer dowodu zakupu w tym polu.

Pneumatyczna piła do karoserii to narzędzie lekkie i łatwe w użytkowaniu.. Pozwala na wykonywanie cięć 
prostych i zagiętych. Piłę uruchamia się dźwignią bezpieczeństwa z regulatorem wewnętrznym. Szybkie ruchy
brzeszczota zapewniają szybkie i czyste cięcie. Regulacja siły cięcia pozwala na kontrolowanie głębokości
piłowania. Piła jest idealnym narzędziem do cięcia karoserii samochodowej. Piła jest wyposażona w tłumik 
założony na wylocie powietrza.
Akcesoria dołączone do zestawu - Można zamówić inne zestawy - nr produktu ABS001
Brzeszczot 18 zębów - 1 szt.
Brzeszczot 24 zęby - 1 szt.

OPIS

DANE TECHNICZNE

Dokładność instrukcji, wykresów i informacji zawartych w niniejszej instrukcji, zależy od daty druku. Z powodu
ciągłego udoskonalania wyrobów, producent zastrzega sobie prawo do zmiany parametrów technicznych 
wyrobu, bez wcześniejszego powiadamiania klientów.
Zgodnie z odpowiednimi przepisami dotyczącymi ochrony przed negatywnym wpływem hałasu i wibracji, 
maksymalny czas nieprzerwanego korzystania z narzędzia wynosi 248 minut na 8-godzinną zmianę.
Podany poziom hałasu podczas pracy wynoszący 85 dB zależy od typu obrabianego materiału i może
przekraczać podaną wartość. Należy stosować wysokiej jakości ochronniki słuchu.

Złącze pneumatyczne  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1/4"
Ciśnienie robocze  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 - 8 bar
Zużycie powietrza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .170 l.min.-1

Liczba ruchów  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10 000 min.-1

Maksymalna grubość piłowanego materiału
Stal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1,6 mm
Aluminium  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2,0 mm
Włókno szklane  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2,5 mm
Wymiary opakowania (d x sz x w)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .255 × 80 × 45 mm
Ciężar brutto  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .0,75 kg

???ZESTAWIENIE NAPRAW I KONSERWACJI
Zestawienie napraw i konserwacji:

DATA WARSZTAT
NAPRAWCZY

ZESTAWIENIE NAPRAW I KONSERWACJI
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???LISTA CZĘŚCI
POZ. NAZWA SZT.

01 Śruba zaworu 1

02 Pierścień uszczelniający 1

03 Pierścień uszczelniający 1

04 Regulator powietrza 1

05 Zawór sprężynowy 1

06 Trzon zaworu 1

07 Pierścień uszczelniający 1

08 Obudowa zaworu  1

09 Tuleja wejściowa 1

10 Śruba uszczelniająca 4

11 Uszczelka 1

12 Czop dźwigni 1

13 Dźwignia sterowania 1

14 Obudowa zaworu 1

15 Obudowa 1

16 Cylinder 1

17 Złącze zaworu 1

18 Kontroler zaworu 1

19 Uszczelka 1

20 Śruba uszczelniająca 2

21 Uszczelka zaworu 1

22 Blok zaworu 1

23 Śruba 2

24 Obudowa 2

POZ. NAZWA SZT.

25 Zacisk osłony 1

26 Śruba 2

27 Wspornik 1

28 Zestaw tłoka 1

29 Śruba zabezpieczająca 2

30 Klucz 6 HR 2 mm 1

31 Platforma prowadząca 1

32 Brzeszczot 1

33 Długi pręt prowadzący 1

33A Krótki pręt prowadzący 11

34 Prowadnica brzeszczotu 4

35 Klucz 6 HR 4 mm 1

36 Śruba 1

37 Górna podkładka ustalająca 1

38 Prowadnica brzeszczotu 2

39 Mostek 1

40 Przedni ochraniacz 1

41 Tylni ochraniacz 2

42 Czop krążkowy 1

43 Zawieszenie 2

44 Pierścień uszczelniający 1

45 Pierścień uszczelniający 1

46 Pierścień uszczelniający 1

47 Śruba 1
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• Urządzenie to może być wykorzystywane przez osoby wykwalifikowane, mające ukończone 18 lat
lub starsze, które zostały przeszkolone z procedur wykonywania pracy i ochrony środowiska.

• Każda osoba, użytkująca ten sprzęt musi mieć świadectwo lekarskie potwierdzające jej
zdolność do jego obsługi.

Zalecamy umieszczenie etykiet ostrzegawczych w widocznych miejscach wokół stanowiska pracy.
• Zapobiegaj najpowszechniejszym urazom

Symbole i etykiety samoprzylepne dotyczące bezpieczeństwa pracy:

Umieść etykietę samoprzylepną w takim miejscu, aby była dobrze widoczna 
podczas wykonywania pracy i przed włączeniem urządzenia.

Informacje ogólne
• Torby plastikowe oraz materiały opakowaniowe stanowią zagrożenie dla małych dzieci oraz zwierząt.
• Upewnij się, czy znasz swoją maszynę i jesteś zapoznany z procedurami obsługi. Poznaj zagrożenia 

związane z błędnym użytkowaniem.
• Wszelkie osoby użytkujące maszynę muszą wiedzieć jak ją bezpiecznie obsługiwać i być świadome 

wszelkich zagrożeń, jakie mogą pojawiać się podczas jej użytkowania.
• Należy zwracać szczególną uwagę na instrukcje bezpieczeństwa zwarte na etykietach. Nie należy nigdy usuwać

ani uszkadzać tych etykiet. Jeśli etykiety byłyby uszkodzone lub nieczytelne, należy skontaktować się z dostawcą.
• Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości. Bałagan na stanowisku pracy może doprowadzić do wypadku.
• Nigdy nie pracuj w ciasnym miejscu lub w źle oświetlonym pomieszczeniu. Upewnij się, czy podłoga jest

stabilna i że praca może być wykonywana komfortowo. Utrzymuj stabilną postawę podczas pracy.
• Nieprzerwanie obserwuj przebieg swej pracy i podczas jej wykonywania całkowicie się na niej skupiaj. 

Nie kontynuuj pracy, jeśli nie możesz już skupić uwagi.
• Utrzymuj sprzęt w czystości.
• Uchwyty należy utrzymywać w czystości, suche i wolne od smaru.
• Upewnij się, że dzieci, osoby postronne i zwierzęta nie mają dostępu do Twojego warsztatu.
• Nigdy nie umieszczaj dłoni i nóg wewnątrz obszaru pracy.
• Nigdy nie pozostawiaj maszyny włączonej bez nadzoru.
• Stosować maszynę jedynie do celów zgodnych z jej przeznaczeniem.
• Używaj środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne, ochronniki słuchu, maseczka, dobre 

obuwie robocze itp.
• Nie noś zbyt dużych ciężarów i wykorzystuj w tym celu obydwie ręce.
• Nigdy nie pracuj pod wpływem alkoholu lub środków odurzających.
• Nie korzystaj z maszyny, jeśli czujesz się słabo lub masz zawroty głowy.
• Wprowadzanie jakichkolwiek modyfikacji lub ulepszeń maszyny jest surowo zabronione. NIE UŻYWAJ

MASZYNY, jeśli odkryjesz jakiekolwiek uszkodzenia, pęknięcia itp.

UWAGI NA TEMAT BEZPIECZEŃSTWA

Niebezpieczeństwo obcięcia palców

Noś obuwie ochronne

Noś odzież ochronną

Należy zapoznać się z instrukcją przed użytkowaniem urządzenia

Stosować rękawice ochronne

Stosować ochronniki słuchu

Należy używać okulary ochronne



• Nigdy nie przeprowadzaj napraw ani czynności konserwacyjnych podczas pracy maszyny.
• Jeśli zauważysz nietypowe działanie lub usłyszysz nietypowy odgłos, natychmiast zatrzymaj urządzenie

i przerwij pracę.
• Po użyciu narzędzi, takich jak klucze maszynowe i wkrętaki, zawsze usuwaj je z urządzenia.
• Przed rozpoczęciem użytkowania maszyny upewnij się, czy wszystkie śruby są pewnie dokręcone.
• Regularnie przeprowadzaj konserwację. Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy sprawdzić,

czy jest ono w dobrym stanie oraz czy nie ma jakichkolwiek uszkodzeń.
• Podczas napraw stosuj tylko oryginalne części zamienne.
• Wykorzystywanie akcesoriów lub przedłużaczy nie zatwierdzonych przez producenta może spowodować

obrażenia ciała personelu obsługującego.
• Używaj odpowiedniego narzędzia do odpowiednich rodzajów prac. Nie przeciążaj urządzenia ani jego 

osprzętu. Nie podejmuj prób użytkowania maszyny o zbyt niskiej mocy.
• Nie należy przeciążać maszyny. Zastosować takie obciążenia podczas pracy, aby można ją było wykonywać

z dogodną prędkością. o Uszkodzenia urządzenia powstałe na skutek przeciążeń nie są objęte gwarancją.
• Nie narażaj narzędzia na działanie skrajnie wysokich temperatur lub bezpośrednie działanie promieni 

słonecznych.
• Ta maszyna nie jest przeznaczona do użytku w warunkach wysokiej wilgotności lub pod wodą.
• Jeśli nie używasz urządzenia, przechowuj je w suchym i bezpiecznym miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Przed rozpoczęciem użytkowania sprawdź czy wszystkie elementy zabezpieczające pracują poprawnie

i wydajnie. Upewnij się, czy wszystkie części ruchome są w dobrym stanie, nadającym się do pracy. 
• Przed użyciem, upewnij się, czy w urządzeniu nie ma w części pękniętych lub zablokowanych. Sprawdź, 

czy wszystkie części są zamocowane i zmontowane zgodnie z przeznaczeniem. Uważaj na wszelkie 
uwarunkowania, jakie mogą mieć negatywny wpływ na poprawne funkcjonowanie maszyny.

• Jeśli w niniejszej instrukcji obsługi nie podano inaczej, spraw aby wszystkie uszkodzone części i elementy
bezpieczeństwa zostały niezwłocznie naprawione lub wymienione na nowe.

Urządzenie precyzyjne
• Nigdy nie stosuj imadła do przytrzymywania maszyny/narzędzia.
• Chroń narzędzie przed uderzeniami i upadkami.

Montaż
• Narzędzia nie wolno użytkować dopóki nie zostanie całkowite zmontowane zgodnie z instrukcjami zawarty-

mi w niniejszym podręczniku.

Wyposażenie do pracy z częściami samochodowymi
• Przed rozpoczęciem jakiejkolwiek naprawy, pojazd należy całkowicie unieruchomić.

Sprężone powietrze
• Należy zapewnić zasilanie suchym sprężonym powietrzem o odpowiednim ciśnieniu i w odpowiedniej ilości.

Stosowanie zbyt wysokiego ciśnienia skraca żywotność urządzenia z uwagi na szybsze zużycie i powoduje
ryzyko obrażeń.

• Złącze sprężonego powietrza narzędzia musi mieć rozmiary zgodne z wymogami.
• Należy chronić urządzenie przed wodą, która może je uszkodzić. Należy pamiętać o spuszczaniu skroplonej

wody ze zbiornika ciśnieniowego kompresora codziennie i o osuszeniu przewodu giętkiego zasilającego 
narzędzie powietrzem.

• Dopilnuj by do wnętrza maszyny nie dostawały się żadne zabrudzenia. Z tego powodu należy zwracać szc-
zególną uwagę na czystość złączy i otworów maszyny.

4 9

???RYSUNEK SZCZEGÓŁOWY CZĘŚCI
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• Utrzymuj narzędzie w czystości. Brud może dostawać się do wewnętrznych mechanizmów urządzenia 
i spowodować jego uszkodzenie.

• Do czyszczenia urządzenia nie należy używać agresywnych środków czyszczących ani rozcieńczalników do farb.
• Części wykonane z tworzyw sztucznych należy czyścić z użyciem miękkiej ściereczki zmoczonej w wodzie

z mydłem.
• Oczyść i nasmaruj powierzchnie metalowe szmatką zwilżoną w oleju parafinowym.
• Jeśli urządzenie nie jest użytkowane, należy zakonserwować je z wykorzystaniem smaru i przechowywać

w suchym miejscu, aby nie dopuścić do korozji.
• Wszelkie prace konserwacyjne mogą być przeprowadzane jedynie przez wykwalifikowanego technika.
• Do napraw stosuj tylko oryginalne części zamienne.

Smarowanie 
Smaruj powierzchnie robocze maszyny odpowiednim smarem regularnie, zgodnie z potrzebami.
Aby zapewnić poprawne funkcjonowanie narzędzia, należy zapewnić smarowanie sprężonego powietrza odpowied-
nim olejem. Możemy dostarczyć odpowiedni olej, nr zamówienia 40060. Idealnym rozwiązaniem jest wykorzystanie
specjalnego zintegrowanego zespołu, nr zamówienia 41532, 41533, 41079 oraz 41087 (w zależności od rozmiaru
gwintu), wyposażonego w regulator, układ smarowania i rozdzielacz osadów. Innym możliwym rozwiązaniem jest 
wbudowanie układu smarowania oleju pomiędzy sprężarką a narzędziem, nr zamówienia 41354. W przeciwnym
wypadku należy smarować powietrze regularnie (co godzinę) wpuszczając kilka kropli oleju do wlotu powietrza.

Po zakończeniu okresu trwałości urządzenia należy dokonać jego utylizacji zgodnie z obowiązującymi przepi-
sami i regulacjami prawnymi. Wyrób wykonany jest z części metalowych i z tworzyw sztucznych, które mogą być
poddane recyklingowi, jeśli zostaną od siebie oddzielone.

1. Zdemontować wszystkie części.
2. Oddzielić wszystkie części zgodnie z rodzajem materiałów, z których są one wykonane (np. metale, guma,

tworzywa sztuczne, itd.).

Oddzielone części należy dostarczyć do najbliższego zakładu przetwórstwa surowców wtórnych, by poddane
zostały przetworzeniu.

Jeśli maszyna ulegnie uszkodzeniu, wyślij ją do dostawcy celem dokonania naprawy. Prosimy o załączenie 
krótkiego opisu usterki. Ułatwi to przeprowadzenie naprawy. Jeśli maszyna nadal jest na gwarancji, należy
załączyć kartę gwarancyjną i przedstawić dowód zakupu.

Aby zapobiec ewentualnym uszkodzeniom podczas transportu, dokładnie opakuj urządzenie lub skorzystaj
z opakowania oryginalnego. Po upływie okresu gwarancyjnego, naprawy urządzenia będą dokonywane 
za niewielką specjalną cenę.

Uwaga: Rysunki i treść niniejszej instrukcji obsługi mogą się nieznacznie różnić od aktualnego wyrobu lub
akcesoriów. Wynika to z powodu ciągłego udoskonalania naszych wyrobów. Takie niewielkie różnice nie mają
wpływu na działanie produktu.

KONSERWACJA

ZŁOMOWANIE

OSTROŻNIE
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• Przed rozłączeniem połączeń, zawsze pamiętaj by spuścić ciśnienie.
• Przed rozpoczęciem pracy sprawdź szczelność wszystkich złączy i niezwłocznie usuń wszelkie nieszczelności.

Przecieki i nieszczelności powodują przeciążenie kompresora i powodują znaczny wzrost obciążenia roboczego.
• Przewody ciśnieniowe oraz układ rur należy regularnie przeglądać. W przypadku wykrycia uszkodzenia lub

przecieku należy natychmiast przerwać pracę i wymienić uszkodzony przewód. Przewodów giętkich nie
wolno skręcać. Należy zwrócić uwagę na linię znajdującą się na powierzchni przewodu. Linia musi być jak
najbardziej prosta.

• Przewodów pod ciśnieniem nie wolno przeprowadzać w miejscach, gdzie istnieje zagrożenie ich mecha-
nicznego uszkodzenia, np. spowodowanego ostrymi krawędziami lub przytrzaśnięciem.

• Nowe przewody należy przedmuchać sprężonym powietrzem.
• W miejscach krzyżowania się przewodów należy stosować tuleje zabezpieczające i regularnie sprawdzać

stan przewodów.
• Aby zapobiec przedostaniu się zanieczyszczeń do urządzenia, należy korzystać z korków zabezpiecza-

jących i osłon.

Narzędzia ręczne
• Nie umieszczaj maszyny na stole roboczym dopóki nie zostanie ona całkowicie zatrzymana.
• Odkładając maszynę na stół roboczy, dopilnuj by niczego nie dotykała.
• Nigdy nie stosuj imadła do przytrzymywania maszyny/narzędzia.
• Pamiętaj by dobrze mocować obrabiany przedmiot. Podczas manipulowania i/lub zwalniania przedmiotu

obrabianego z urządzenia mocującego zachowuj ostrożność.

• Przed wyrzuceniem opakowania, sprawdź czy w środku nie pozostały żadne części. Jeżeli tak, wyjmij je
i zainstaluj na ich miejscu. Wykorzystaj listę części do sprawdzenia oraz rysunek montażowy dla uzyskania
informacji.

Schemat połączeń narzędzia   

MONTAŻ

Opis
1. Urządzenie pneumatyczne
2. Przewód powietrza 3/8" (wymiary wewnętrzne)
3. Smarownica
4. Regulator ciśnienia
5. Filtr
6. Zawór odcinający
7. Giętki przewód

8. Złącze i zacisk
9. Zawór upustowy
10 Rura 1/2" (12,7 cm) lub większa i wkładka
11. Osuszacz powietrza
12.Rura 1" (25,4 cm) lub większa i wkładka
13.Sprężarka powietrzna
14.Automatyczny zawór upustowy
15.Zawór upustowy
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Zawartość opakowania
Narzędzie dostarczane jest w pudełku kartonowym.
a) Narzędzie 1 szt.
b) Brzeszczot  (18 zębów i 24 zęby) 2 szt.
c) Żółta końcówka z mosiądzu 1/4" 1 szt.
d) Długi pręt prowadzący 1 szt.
e) Klucz 6 HR 4 mm (imbusowy) 1 szt.
f) Klucz 6 HR 2 mm (imbusowy) 1 szt.
g) Instrukcja użytkownika

Procedura montażu
1. Narzędzie należy odłączyć od źródła zasilania w sprężone powietrze przed rozpoczęciem jakichkolwiek

prac konserwacyjnych, montażowych lub regulacji.
2. Poluzuj śrubę mocującą pokrywę obszaru roboczego tłoka wkrętakiem do śrub z łbem krzyżowym. Otwórz

pokrywę.
3. Korzystając z klucza 6 HR 4 mm (imbusowy) dołączonego do zestawu, poluzuj obie śruby po bokach tłoka

roboczego (uchwyt brzeszczota). Włóż brzeszczot przez szczelinę na dole narzędzia i lekko dokręć jedną
ze śrub aż do uchwycenia brzeszczota. Następnie dokręć śrubę po przeciwnej stronie do końca. Pociągnij
za brzeszczot, by sprawdzić czy jest dobrze zamocowany do korpusu narzędzia.

4. Załóż pokrywę na miejsce i dokręć śrubę mocującą pokrywę obszaru roboczego tłoka wkrętakiem do śrub
z łbem krzyżowym.

5. W zależności od przestrzeni za przecinanym materiałem, należy również odpowiednio wyregulować pręt
prowadzący narzędzia, aby brzeszczot nie uderzał w barierę/przeszkodę i nie złamał się podczas ruchu.
Aby zabezpieczyć oba końce pręta prowadzącego, użyj dwóch zabudowanych śrub do zaciśnięcia pręta.
Śruby znajdują się po obu stronach na przedzie piły i są ustawione wzdłuż osi pręta. Korzystając z klucza
6 HR 2 mm (imbusowy) dołączonego do zestawu, poluzuj obie ukryte śruby i ustaw pręt prowadzący 
w zależności od potrzeb. Następnie ponownie dokręć śruby kluczem. Pociągnij za blokadę/pręt 
prowadzący, aby sprawdzić czy jest poprawnie zamocowana.

6. Zdejmij osłonę z tworzywa sztucznego ze złącza poboru powietrza na końcu narzędzia i wkręć dołączoną
końcówkę z mosiądzu. Uszczelnij złącze taśmą teflonową.

7. Przed rozpoczęciem korzystania z narzędzia wpuść kilka kropli oleju do otworu zasilania w sprężone powietrze.
8. Podłącz przewód zatwierdzony do zasilania sprężonym powietrzem (ciśnienie 6-8 barów) i zabezpiecz 

złącze zaciskiem przewodu. Korzystanie z narzędzia bez zabezpieczania przewodu jest surowo zabronione.
9. Włącz dopływ sprężonego powietrza przez przewód i sprawdź działanie narzędzia bez obciążenia, 

wciskając przełącznik i osłonę. Nie trzymaj za brzeszczot, ponieważ wiąże się to z wysokim ryzykiem 
poważenego zranienia.
Narzędzie jest gotowe do pracy.

Uruchom narzędzie wciskając przełącznik i dźwignię po podparciu narzędzia o uchwyt pamiętając by brzeszczot
nie stykał się z materiałem do obróbki. Gdy brzeszczot zacznie wibrować zbliż go piłę do materiału do obróbki 
i rozpocznij cięcie dociskając brzeszczot ze stałą siłą.
Procedura wymiany brzeszczot została opisana w rozdziale Montaż w punktach 1. do 5.

OBSŁUGA
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W przypadku bardziej skompilowanych usterek proszę przesłać piłę do dostawcy w celu naprawy.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

OPIS

Prędkość oscylacji brzeszczotu
jest nieodpowiednia lub zmienna.

Silnik utyka.

Po podłączeniu do powietrza piła
uruchamia się samoczynnie.

Obniżona moc.

Nietypowe wibracje - stopniowo
wzrasta temperatura obudowy.

PRZYCZYNA

Niewystarczająca ilość powietrza
(zbyt niskie ciśnienie powietrza).

Łopatki wirnika są zużyte 
lub blokują się.
Do silnika dostał się pył. 
Zbyt słabe smarowanie.

Zawór wejściowy nie działa.

Niewystarczająca ilość powietrza
(zbyt niskie ciśnienie powietrza).

Łopatki wirnika są zużyte lub 
blokują się.

Do silnika dostał się pył.

Nieszczelność w miejscu poboru
powietrza lub gdzie indziej.
Uszkodzone łożyska.

Pierścienie uszczelniające zużyte
lub źle założone.

Niewystarczające smarowanie.

Uszkodzone łożyska.
Niewystarczające smarowanie.

ROZWIĄZANIE

KSprawdź szczelność złącza 
i czy przewody zasilające nie są
uszkodzone lub ściśnięte.
Dopilnuj by sprężarka wytwarzała
powietrze pod odpowiednim 
ciśnieniem w odpowiedniej ilości.
Wymień taśmę/listwę uszcze
lniającą element obrotowy (wirnik).  
Rozmontuj i oczyść piłę i poszukaj
zużytych części.

Rozmontuj i oczyść piłę i poszukaj
zużytych części.
Zapewnij odpowiednie smarowanie.

Sprawdź działanie zaworu 
wejściowego.

Sprawdź szczelność i sprawdź 
czy przewody zasilające nie są
uszkodzone lub ściśnięte.
Dopilnuj by sprężarka wytwarzała
powietrze pod odpowiednim 
ciśnieniem w odpowiedniej ilości.
Wymień taśmę/listwę uszcze
lniającą element obrotowy (rotor).
Rozmontuj i oczyść piłę i poszukaj
zużytych części.
Sprawdź szczelność narzędzia.
Wymień łożyska.
Wymień uszkodzone pierścienie
uszczelniające lub włóż je na
odpowiednie miejsce.
Zapewnij odpowiednie smarowanie.

Wymień łożyska.
Zapewnij odpowiednie smarowanie.




